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 Ядерное разоружение и нераспространение и использование ядерной 
энергии в мирных целях являются важными элементами глобальной системы 
управления в ядерной сфере и оказывают прямое воздействие не только на гло-
бальный мир и глобальную стабильность, но и на безопасность всех стран и 
благополучие всего человечества. Все участники должны сосредоточить вни-
мание на вопросах, касающихся глобальной системы управления в ядерной 
сфере, обеспечить дальнейшее повышение уровня взаимопонимания и сотруд-
ничества и способствовать ядерному разоружению, нераспространению и ис-
пользованию ядерной энергии в мирных целях на основе всеобъемлющего, 
сбалансированного и устойчивого подхода. 

I. Основные позиции Китая в отношении ядерного разоружения заключают-
ся в следующем: 

 a) всеобщая безопасность является руководящим принципом ядерного 
разоружения. Следует выработать новую концепцию безопасности, основан-
ную на взаимном доверии, взаимной выгоде, равенстве и координации. Следу-
ет в полной мере уважать и учитывать законные и разумные интересы безопас-
ности всех стран. Следует прилагать усилия к тому, чтобы отношения между 
странами основывались на взаимном понимании и доверии. Международные 
споры необходимо решать мирным путем, в рамках диалога и на основе равен-
ства. Следует прилагать усилия к тому, чтобы создать мирную и устойчивую 
международную обстановку в плане безопасности, обеспечивающую необхо-
димые условия для дальнейшего прогресса на пути к ядерному разоружению; 

 b) стратегическая стабильность обеспечивает базовые гарантии, необ-
ходимые для ядерного разоружения. Следует соблюдать принципы поддержа-
ния глобальной стратегической стабильности и ненанесения ущерба всеобщей 
безопасности. Следует отказаться от попыток добиться абсолютных стратеги-
ческих преимуществ и от осуществления программ, направленных на разра-
ботку и развертывание систем противоракетной обороны, которые подрывают 
стратегическую стабильность на глобальном и региональном уровнях. Следует 
прилагать энергичные усилия с целью способствовать проведению многосто-
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ронних переговоров о предотвращении гонки вооружений в космическом про-
странстве, включая размещение оружия в космическом пространстве. Следует 
также отказаться от используемой некоторыми странами практики предостав-
ления ядерного «зонтика» и от политики осуществления обменов в ядерной 
области; 

 c) усилия по содействию ядерному разоружению должны основываться 
на поэтапном подходе. Ядерное разоружение должно представлять собой спра-
ведливый и разумный процесс постепенных сокращений, ведущий к установ-
лению баланса на более низких уровнях. Страны, обладающие самыми круп-
ными ядерными арсеналами, несут особую ответственность и должны возглав-
лять усилия в этом направлении, осуществляя глубокие и существенные со-
кращения этих арсеналов. Когда созреют условия, к многосторонним перего-
ворам о ядерном разоружении должны присоединиться и другие государства, 
обладающие ядерным оружием. Международное сообщество должно разрабо-
тать, когда это будет уместно, реально осуществимый, долгосрочный план, 
предусматривающий поэтапные меры, которые непрерывно способствовали бы 
ядерному разоружению, пока в конечном итоге не будет ликвидировано все 
ядерное оружие; 

 d) существующие механизмы должны стать важными платформами для 
осуществления действий в области ядерного разоружения. Следует обеспечить 
сохранение авторитета, универсального характера и эффективности Договора о 
нераспространении ядерного оружия и в полной мере реализовать потенциал 
таких существующих механизмов, как Первый комитет Генеральной Ассамб-
леи, Комиссия Организации Объединенных Наций по разоружению и Конфе-
ренция по разоружению, которым принадлежит важная роль в этом деле. Про-
ведение равноправных консультаций и принятие решений демократическим 
путем на основе консенсуса обеспечат правовые и институциональные гаран-
тии развития процесса международного контроля над вооружениями и разору-
жения, включая ядерное разоружение. 

II. Исходя из вышеизложенных основных позиций, Китай предлагает осуще-
ствить — до обеспечения полного запрета и окончательного уничтожения 
всех ядерных вооружений — следующие меры: 

 a) все государства, не являющиеся участниками Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, должны как можно скорее присоединиться к До-
говору в качестве государств, не обладающих ядерным оружием, и должны не-
укоснительно выполнять соответствующие обязательства; 

 b) все государства должны сообща способствовать скорейшему вступ-
лению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. До 
вступления этого договора в силу все государства, обладающие ядерным ору-
жием, должны сохранять существующие моратории на испытательные взрывы 
ядерного оружия; 

 c) на Конференции по разоружению при полном участии всех соответ-
ствующих сторон необходимо как можно скорее начать переговоры о договоре 
о запрещении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств в соответствии с мандатом, опреде-
ленным в документе CD/1299. Группа правительственных экспертов Организа-
ции Объединенных Наций, учрежденная с целью подготовить рекомендации о 
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возможных аспектах, способствуя тем самым выработке, но не занимаясь со-
гласованием текста договора о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, 
должна выполнить свою работу в строгом соответствии со своим мандатом со-
гласно соответствующей резолюции Генеральной Ассамблеи; 

 d) государства, обладающие ядерным оружием, должны отказаться от 
политики ядерного устрашения, основанной на применении ядерного оружия 
первыми; не нацеливать свои ядерные вооружения ни на какую страну и не 
включать никакую страну в список целей для нанесения ядерных ударов; обес-
печить физическую безопасность ядерных вооружений и избегать случайного 
или несанкционированного применения ядерных вооружений; не применять 
ядерное оружие и не угрожать его применением против государств, не обла-
дающих ядерным оружием, и зон, свободных от ядерного оружия, и с этой це-
лью как можно скорее согласовать и принять на Конференции по разоружению 
международный документ, имеющий обязательную юридическую силу, а также 
поддерживать усилия по созданию зон, свободных от ядерного оружия, и зон, 
свободных от других видов оружия массового уничтожения. 

 


